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Gramática A1

Di, a, da, in, con, su, per, tra e fra: o que cada uma indica, como escolher entre a, in e da com os
lugares, as preposições de tempo, os verbos com a e di + infinitivo, os erros típicos e 30 exercícios.

O que cada preposição indica
As preposições simples são nove palavras curtas. Cada uma tem um uso principal: aprenda com um
exemplo.

di · posse, origem
Il libro di Anna. Sono di Napoli.

a · cidades, direção, para alguém
Vado a Roma. Scrivo a Luca.

da · procedência, na casa de alguém
Vengo da Milano. Vado da Marco.

in · países, lugares fechados, meios de transporte
Vivo in Italia. Vado in treno.

con · companhia, instrumento
Esco con Sara. Scrivo con la penna.

su · em cima, assunto
Salgo su una sedia. Un libro su Roma.

per · destino, finalidade, para quem
Un regalo per te. Parto per Parigi.

tra / fra · daqui a (tempo), entre
Arrivo tra cinque minuti. Fra noi due.

Tra e fra são iguais. Escolhe-se a que soa melhor: tra fratelli e fra tre giorni se dizem mais facilmente
do que fra fratelli e tra tre giorni.

Os lugares: a, in ou da?
É a escolha mais difícil. Por sorte andare (o movimento) e essere (a posição) usam a mesma
preposição: vado a Roma (vou a Roma), sono a Roma (estou em Roma). O português troca «a» por
«em»; o italiano não.

Cidades: a
Vivo a Roma. Vado a Milano.

Países e regiões: in
Vivo in Italia. Vado in Spagna.

Una persona: da
Stasera ceno da Giulia. Vado da Paolo.
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Lojas e escritórios: in
Lavoro in banca. Sono in farmacia. Vado in ufficio.

Expressões fixas com a
a casa, a scuola, a letto, a teatro

Meios de transporte: in
in treno, in macchina, in bici · a piedi

Da + pessoa significa «na casa de» ou «no consultório, na loja de»: vado da Marco (vou à casa do
Marco), sono da Giulia. Nunca se diz vado a Marco.

Com as palavras em -ia e -eria se usa quase sempre in: in farmacia, in pizzeria, in libreria. Com os
meios de transporte há uma exceção para lembrar: a piedi (a pé). Atenção: «de trem» é in treno,
nunca di treno.

O tempo: da, tra, per
Também com o tempo cada preposição tem a sua função.

Há quanto tempo? da + presente
Studio italiano da due anni.

Daqui a quanto tempo? tra / fra
Il treno parte tra dieci minuti.

Quanto tempo durou? per
Ho vissuto a Londra per tre anni.

Meses, festas, horas: a
a mezzogiorno, a maggio, a Natale

Estações, duração: in
in estate, in inverno, in dieci minuti

Essere di, venire da
Sono di Torino, ma oggi arrivo da Roma.

Da + presente: a ação ainda continua. Studio italiano da due anni = estudo italiano há dois anos (e
continuo). Com per, ao contrário, a ação terminou: ho studiato italiano per due anni (estudei italiano
durante dois anos).

Tra dieci minuti ou in dieci minuti? Tra dieci minuti = daqui a dez minutos, no futuro. In dieci minuti =
o tempo necessário: faccio la doccia in dieci minuti (tomo banho em dez minutos).

Os verbos com a e di + infinitivo
Muitos verbos se ligam a outro verbo no infinitivo com a ou com di. Não há uma regra segura:
aprenda cada verbo junto com a sua preposição. Cuidado: di costuma corresponder a «de», mas nem
sempre (cerco di dormire = tento dormir).

Con a
Vado a mangiare. Imparo a nuotare. Comincio a lavorare.

Con di
Finisco di lavorare alle sei. Cerco di dormire. Ho deciso di partire.

A finalidade: per
Studio per trovare un lavoro.
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Um pequeno truque: os verbos de movimento e de início levam quase sempre a (andare a, venire a,
cominciare a). Com di vão finire, smettere, cercare, decidere e pensare.

Erros comuns
Errado: Vado in Roma. Correto: Vado a Roma.

Errado: Vivo a Italia. Correto: Vivo in Italia.

Errado: Vado a Marco. Correto: Vado da Marco.

Errado: Vado in piedi. Correto: Vado a piedi.

Errado: Sono da Milano. Correto: Sono di Milano.

Errado: Studio italiano per due anni (e continuo). Correto: Studio italiano da due anni.

Errado: Il treno parte in dieci minuti. Correto: Il treno parte tra dieci minuti.

Errado: Finisco a lavorare. Correto: Finisco di lavorare.

Exercícios com correção imediata
30 frases em três partes. Escreva só a preposição: a correção aparece enquanto você digita.

Parte 1 · Os lugares
Escreva a, in ou da.

1. Abito ___ Napoli.

2. Quest’estate vado ___ Grecia.

3. Stasera ceno ___ Giulia.

4. Vado ___ ufficio in autobus.

5. Domani resto ___ casa.

6. I bambini vanno ___ scuola.

7. Andiamo al mare ___ treno.

8. Oggi torno a casa ___ piedi.

9. Vado ___ Paolo per studiare.

10. Mia sorella lavora ___ banca.

Parte 2 · Tempo, origem, companhia
Escreva a preposição correta.

11. Il film comincia ___ cinque minuti.

12. Studio italiano ___ un anno.

13. Sono ___ Torino, ma vivo a Roma.

14. Questo treno viene ___ Firenze.

15. Ho lavorato in Germania ___ sei mesi.

16. Stasera esco ___ i miei amici.

17. Scrivo ___ la matita.
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18. Questo regalo è ___ te.

19. Ecco la macchina ___ Marta.

20. Domani parto ___ Parigi.

Parte 3 · Verbos + infinitivo
Escreva a, di ou per.

21. Sono stanco, vado ___ dormire.

22. Finisco ___ lavorare alle sei.

23. Quest’anno imparo ___ guidare.

24. Cerco ___ studiare ogni giorno.

25. Comincio ___ capire l’italiano!

26. Studio ___ trovare un lavoro in Italia.

27. Ho deciso ___ partire.

28. Vieni ___ mangiare da noi?

29. Mio padre smette ___ fumare.

30. Pensi ___ tornare in Italia?

Leve para a conversa
Martin: Di dove sei?

Studente: Sono di Lione, in Francia, ma vivo a Bologna da due anni.

Martin: E come vai a lavorare?

Studente: Vado in ufficio in bici. Stasera ceno da un’amica: domani parto per Roma!

Aulas de italiano 1:1
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